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Instrucþiuni de folosire sigurã ºi eficientã
Important: Citiþi aceste informaþii înainte de a utiliza telefonul dvs. portabil

Generalitãþi
Încã de la apariþia lui la mijlocul anilor 1980,
telefonul mobil este unul dintre cele mai atractive
ºi inovatoare produse dezvoltate vreodatã. Cu el
puteþi fi în legãturã cu biroul dumneavoastrã, cu
casa dumneavoastrã, cu serviciile de urgenþã ºi cu
alþii.

Telefonul dumneavoastrã este un emiþãtor ºi
receptor radio. Când este PORNIT el recepþioneazã
ºi de asemenea, emite energie de radiofrecvenþã
(RF). În funcþie de tipul telefonului mobil pe care
l-aþi achiziþionat, el lucreazã în diferite game de
frecvenþã ºi utilizeazã tehnici de modulare uzuale.
Când folosiþi telefonul dumneavoastrã, sistemul de
dirijare al apelului controleazã nivelul de putere cu
care telefonul transmite.

Pentru operare sigurã ºi eficientã a
telefonului dumneavoastrã, urmaþi
aceste instrucþiuni.

Expunerea la energie
de radiofrecvenþã
Comisia internaþionalã pentru protecþia împotriva
radiaþiilor neionizante (ICNIRP), sponsorizatã de
cãtre Organizaþia Mondialã a Sãnãtãþii (WHO), a
publicat în 1996 un regulament care stabileºte
limitele pentru expunerea la câmpuri RF produse
de telefoane mobile. În conformitate cu acest

regulament care se bazeazã pe studii asupra
corpului uman, nu se evidenþiazã cã terminalele
mobile care respectã limitele recomandate pot
cauza vreun efect advers sãnãtãþii. Toate telefoanele
Ericsson sunt în conformitate cu recomandãrile
ICNIRP ºi cu norme de expunere internaþionale ca:

CENELEC European Pre-standard
ENV50166-2

ANSI/IEEE C95.1-1992 (USA, Asia- Pacific)

Dacã doriþi sã limitaþi ºi mai mult expunerea la RF
puteþi opta pentru controlul duratei convorbirilor ºi
sã utilizaþi telefonul în modul cel mai eficient din
punct de vedere al puterii.

Funcþionare eficientã a telefonului
Cum sã folosiþi telefonul astfel încât sã obþineþi
performanþe optime cu consum de putere minim:

Apucaþi telefonul ca si cum aþi face cu oricare alt
telefon.În timp ce vorbiþi direct în microfon þineþi
antena direcþionatã în sus, deasupra umãrului
dumneavoastrã. Dacã antena este extensibilã, ea ar
trebui sã fie desfãºuratã în timpul convorbirii.

Nu þineþi mâna pe antenã când telefonul este ÎN
FUNCÞIUNE. Atingerea antenei afecteazã
calitatea convorbirii, poate face ca telefonul sã
funcþioneze la un nivel de putere mai ridicat decât

este necesar ºi reduce timpul total afectat
convorbirilor ºi regimului ”în aºteptare”.

Întreþinerea ºi înlocuirea antenei
Nu folosiþi telefonul cu o antenã deterioratã.
Înlocuiþi imediat antena deterioratã. Consultaþi
manualul pentru a vedea dacã puteþi schimba
singuri antena. Dacã da, folosiþi numai o antenã
acceptatã de Ericsson. Altfel, duceþi telefonul la un
centru de service calificat pentru a-l repara.

Folosiþi numai antene indicate de Ericsson. Antene
neautorizate, modificate sau improvizate pot
deteriora telefonul ºi pot încãlca normele în vigoare.

Nu folosiþi o antenã desemnatã pentru un alt tip de
telefon mobil, ci doar pe cea indicatã pentru
telefonul pe care l-aþi achiziþionat.

Pentru automobiliºti
Verificaþi legile ºi normele referitoare la utilizarea
telefoanelor, din zonele în care mergeþi cu maºina.
Întotdeauna respectaþi-le. De asemenea, dacã
folosiþi telefonul în timp ce conduceþi:

Acordaþi toatã atenþia conducerii maºinii.

Folosiþi operarea ”fãrã atingere”, dacã este
disponibilã.

Pãrãsiþi drumul ºi parcaþi înainte de a rãspunde la
un apel, dacã condiþiile de drum necesitã aceasta.
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Energia de RF poate afecta unele sisteme electronice
ale vehiculelor motorizate. Mai mult, unii fabricanþi
de autovehicule interzic utilizarea telefoanelor
mobile în maºinile lor. Verificaþi aceasta la
reprezentanþa fabricantului de maºini, pentru a fi
siguri cã telefonul mobil nu va afecta sistemele
electronice ale maºinii dumneavoastrã.

Dispozitive electronice
Cele mai multe echipamente electronice moderne,
cum ar fi echipamentele din spitale ºi de pe auto-
vehicule sunt ecranate la energia de RF. Cu toate
acestea, energia de RF a telefoanelor poate afecta
anumite echipamente electronice.

OPRIÞI telefonul în lãcaºurile de sãnãtate, când
normele afiºate în zonã vã indicã sã faceþi aceasta.
Întotdeauna cereþi permisiunea înainte de a folosi
telefonul în apropierea echipamentelor medicale.

Telefoanele mobile pot afecta funcþionarea anumitor
stimulatoare cardiace implantate, a unor echipamente
pentru persoane cu deficienþe auditive ºi a altor
echipamente medicale implantate. Pacienþii cu
stimulator cardiac trebuie sã fie conºtienþi cã
folosirea unui telefon mobil foarte aproape de
stimulator poate face ca stimulatorul sã nu mai
funcþioneze corect. Este interzis sã se plaseze
telefonul peste stimulator, adicã în buzunarul de la
piept. Când folosiþi telefonul, þineþi-l la urechea din
partea opusã stimulatorului. Dacã este pãstratã o
distanþã de 15 cm între telefon ºi stimulator, riscul
de interferenþã este limitat. Luaþi legãtura cu
medicul cardiolog pentru mai multe informaþii.

În avion
OPRIÞI telefonul dumneavoastrã înainte de a urca
la bordul oricãrui avion.

Folosiþi-l la sol numai cu permisiunea echipajului
avionului

Opriþi telefonul înainte ca avionul sã decoleze. Nu-l
utilizaþi în timpul zborului.

Pentru a preveni posibilele interferenþe cu sistemele
avionului, normele de securitate cer sã aveþi
permisiunea unui membru al echipajului de a folosi
telefonul în timp ce avionul este la sol. Pentru a
preîntâmpina interferenþele cu sistemele de
comunicaþie nu trebuie sã folosiþi telefonul atât
timp cât avionul este în aer.

Alimentarea de la reþea
Conectaþi la reþeaua de c.a. numai prin alimentatoare
adecvate, aºa cum este marcat pe produs.

Pentru a reduce riscul deteriorãrii cablului de
alimentare, scoateþi adaptorul din prizã þinându-l cu
mâna ºi nu trãgând de cablu.

Asiguraþi-vã cã amplasarea cablului de alimentare
este astfel încât acesta sã nu fie luat sau cãlcat în
picioare, sau sã fie supus deteriorãrii sau strivirii.

Pentru a reduce riscul de electrocutare scoateþi
unitatea din prizã înainte de a încerca orice
operaþiuni de curãþare, apoi folosiþi o cârpã moale,
umezitã cu apã.

Copiii
Nu permiteþi copiilor sã se joace cu telefonul. Nu
este o jucãrie. Copiii se pot rãni sau pot rãni pe alþii

(de exemplu bãgând antena în ochii altora sau în
proprii ochi). De asemenea, copiii pot sã defecteze
telefonul, sau sã facã convorbiri care sã creascã
factura telefonicã.

Zone de protecþie pirotehnicã
Pentru a evita interferenþa cu operaþiile de minare,
OPRIÞI telefonul când sunteþi într-o ”Zonã de
protecþie pirotehnicã” sau în zonele marcate cu
”Opriþi emiþãtorii radio cu 2 cãi”. Echipele de
constructori folosesc adesea dispozitive cu
comandã de la distanþã prin RF pentru a amorsa
explozibilul.

Atmosferã cu potenþial exploziv
OPRIÞI telefonul când sunteþi în orice zonã cu
atmosferã cu potenþial exploziv. Se întâmplã rar,
dar telefonul dumneavoastrã sau accesoriile lui pot
genera scântei. Scânteile în asemenea zone pot
genera explozii sau incendii, care sã producã
leziuni corporale sau chiar moartea.

Zonele cu atmosferã cu potenþial exploziv sunt
adesea marcate clar, dar nu întotdeauna. Acestea
includ zone de alimentare cu carburant cum sunt
staþiile de benzinã, subpunþile navelor, instalaþiile
de transvazare ºi de depozitare a combustibililor ºi
chimicalelor, precum ºi zonele unde aerul conþine
chimicale sau particule cum ar fi granule, praf sau
pulberi metalice.

Nu transportaþi sau depozitaþi gaze ºi lichide
inflamabile sau explozibile în compartimentul
vehiculului în care se aflã telefonul ºi accesoriile
sale.
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Întreþinerea produsului
Nu expuneþi produsul la apã sau umiditate.
Exemple: cadã de baie, chiuvetã, subsoluri
ude/umede, piscine, etc.

Nu expuneþi produsul la temperaturi extreme, ca
acelea întâlnite lângã un radiator sau o sobã
fierbinte, sau într-o maºinã parcatã la soare.

Nu expuneþi produsul la temperaturi extrem de
joase, cum ar fi o maºinã parcatã afarã iarna

Nu expuneþi produsul la lumânãri aprinse, þigarete,
þigãri, focuri deschise, etc.

Folosiþi numai accesorii originale Ericsson.
Nerespectarea acestei cerinþe duce la pierdere de
performanþe, la foc, electrocutare sau rãnire ºi la
pierderea garanþiei.

Nu încercaþi sã demontaþi produsul. Fãcând aceasta
veþi pierde garanþia. Acest produs nu conþine
componente de întreþinut la utilizator. Întreþinerea
trebuie efectuatã numai la centrele autorizate de
Service.

Simbolul de pe produsele noastre semnificã faptul
cã ele au fost certificate conform directivei EMC,
89/336/EEC, directivei Telecomunicaþiilor,
91/263/EEC ºi directivei Joasã Tensiune,
73/23/EEC, atunci când este aplicabilã. Produsele
satisfac cerinþele urmãtoarelor standarde:

Telefoane celulare ºi Accesorii în combinaþie:ETS
300 342-1 EMC pentru telecomunicaþii celulare
digitale Europene.

Accesorii fãrã conexiune directã la un telefon
celular: EN 50081 Compatibilitate electromagneticã,
Standard general de emisie ºi EN 50082
Compatibilitate electromagneticã, Standard general
de imunitate.
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Instrucþiuni de asamblare

Asamblare ºi încãrcare
– Patru paºi
● Introduceþi cartela SIM.

● Ataºaþi bateria.

● Conectaþi încãrcãtorul la telefon.

● Conectaþi încãrcãtorul la reþea.

1. Introducerea
cartelei SIM
Introduceþi cartela SIM cu conectorul aurit în jos,
ºi colþul tãiat spre stânga (vezi Figura 1).

Împingeþi cartela SIM în suportul pentru cartelã
SIM. Butonul de scoatere a cartelei SIM va aluneca
spre antenã pe mãsurã ce cartela este împinsã
înãuntru.

Scoaterea cartelei SIM
1. Asiguraþi-vã cã bateria este scoasã.

2. Glisaþi butonul de scoatere a cartelei SIM spre
dvs. (vezi Figura 2).

3. Extrageþi cartela SIM.

Figura 1. Introducerea cartelei SIM Figura 2. Scoaterea cartelei SIM

1.

2.

1.

2.
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2. Montarea bateriei
Potriviþi bateria în partea de sus a telefonului ºi
apãsaþi pânã auziþi un clic (vezi Figura 3).

Scoaterea bateriei
1. Asiguraþi-vã cã telefonul este oprit.

2. Apãsaþi pe dispozitivul de blocare de la fundul
bateriei (vezi Figura 4).

3. Trageþi bateria în sus ºi scoateþi-o din telefon.

3. Conectarea
încãrcãtorului la telefon
Cu bateria ataºatã telefonului conectaþi încãrcãtorul
aºa cum este descris în Figura 5. Folosiþi ºtecherul
care se potriveºte prizei dvs.

Deconectarea încãrcãtorului
Ridicaþi de conector ºi trageþi-l (vezi Figura 5).

4. Conectarea
încãrcãtorului la reþea
Conectaþi încãrcãtorul la priza reþelei. Telefonul
începe acum sã încarce bateria ºi puteþi vedea
indicatorul de stare a bateriei de pe ecran
mutându-se pe timpul încãrcãrii.Figura 3. Ataºarea bateriei

Figura 4. Scoaterea bateriei

Figura 5. Conectarea ºi deconectarea de la prizã

Conectarea
încãrcãtorului

la reþea

1.

3.

2.

1.

2.
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Despre funcþionarea
încãrcãtorului
Când conectaþi încãrcãtorul la telefon, bateria se
încarcã. Când bateria este încãrcatã complet,
încãrcarea se opreºte. Nu puteþi supraîncãrca bateria.

Când încãrcaþi bateria puteþi folosi normal telefonul;
totuºi timpul de încãrcare va fi mai lung.

Despre baterie
ºi cartela SIM
Bateria
Telefonul dvs. este livrat cu o baterie Nichel Metal
Hydrid. Bateria nu este încãrcatã înaintea
transportului, dar s-ar putea sã aibã destulã putere
ca telefonul sã porneascã.

Cartela SIM
Înainte de a încerca sã folosiþi telefonul este
necesar sã comandaþi o cartelã SIM la un furnizor de
servicii GSM. Cartela SIM este un circuit de
calculator, care þine sub control numãrul

dumneavoastrã de telefon, serviciile pe care le-aþi
comandat furnizorului de servicii ºi informaþiile
din agenda telefonicã proprie. Cartela dvs. SIM
este furnizatã cu un cod de securitate sau PIN
(Numãr personal de identificare), pe care trebuie
sã-l introduceþi în telefon pentru a obþine acces la
telefon ºi la reþea.

Notã!
Unele dintre serviciile descrise în acest manual pot
sã nu fie disponibile în toate reþelele. Vã rugãm sã
consultaþi furnizorul dvs. de servicii pentru mai
multe informaþii.
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Pornirea telefonului ºi Informaþii generale

Pornirea telefonului
1. Apãsaþi ºi þineþi apãsatã tasta NO pânã auziþi un

clic. Pe ecranul de afiºare se cere sã introduceþi
codul PIN (cod de siguranþã ce însoþeºte cartela
SIM).

PIN:

2. Introduceþi PIN ºi apãsaþi YES.
Codul PIN este indicat cu **** pe afºaj.

Dacã introduceþi corect codul PIN veþi fi acceptat
de cãtre telefon. Apoi, acesta va începe sã caute
o reþea.

Când este gãsitã o reþea, becul indicator din
partea de sus a telefonului lumineazã intermitent
în verde la fiecare secundã ºi este afiºat ecranul
cu starea de aºteptare (vezi Figura 6).

Oprirea telefonului
● Apãsaþi ºi þineþi apãsatã tasta NO pânã când se

aude un clic si afisajul este întunecat.

Figura 6. Ecranul, în aºteptare

4



Despre Ecranul de afiºare
Ecranul de afiºare al telefonului vã va ajuta:

● Sã verificaþi cã aþi fãcut apelul corect.

● Sã verificaþi starea bateriei.

● Sã verificaþi intensitatea semnalului ºi
disponibilitatea pentru servicii.

● Sã aflaþi dacã aþi primit mesaje.

Privind la
ecranul de afiºare
Figura de mai jos prezintã cum aratã ecranul, când
tot ºirul de simboluri grafice este iluminat. Tabelul
1 explicã ce înseamnã fiecare simbol grafic.

Notã!
Simbolurile grafice pot sã nu fie vizibile toate în
orice moment.

Tabelul 1. Descrierea simbolurilor grafice.

Simbol grafic: Indicaþii:

Reþea
Numele ºi þara reþelei.

Intensitatea semnalului
Intensitatea semnalului recepþionat în cinci trepte, funcþie de intensitatea
semnalului.

Linia
Dacã linia 1 sau 2 este activã. Simbolul grafic respectiv este activat când linia
curentã este activatã. Aceste simboluri grafice apar numai in cazul in care aveþi
ambele linii activate pe SIM.

Comutare
Sãgeata comutare indicã faptul cã telefonul are are o comutare activã. Sãgeþile
corespund liniei care este comutatã.

Semnal apel silenþios
Nici un semnal de apel nu se aude când telefonul este apelat.

Scrisoare
Aþi primit un mesaj, text scurt sau informaþie zonalã.

Telefon
Sunteþi angajat într-o convorbire.

Baterie
Intensitatea bateriei – mai multe bare înseamnã mai multã putere rãmasã.

WORLD

Figura 7. Afiºaj cu toate simbolurile grafice iluminate
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Învãþaþi despre
telefonul dvs.
Lista pãrþilor corespunde figurilor 8 ºi 9:

1. Antenã

2. Indicator luminos de stare

3. Cascã

4. Taste volum

5. Ecran de afiºare

6. Tastaturã

7. Microfon (interior)

8. Capac

9. Canal microfon

10. Racord pentru încãrcare

11. Baterie

12. Buton scoatere cartela SIM

13. Agãþãtoare

Vedere din spate pe jumãtate a telefonului
dumneavoastrã

Figura 9.Figura 8. Vedere frontalã a telefonului dumneavoastrã

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

13.

12.

11.

10.
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Efectuarea ºi primirea apelurilor

Efectuarea unui apel
1. Introduceþi prefixul interurban ºi numãrul de

telefon.
Numãrul de telefon este afiºat pe ecran. Dacã
numãrul este mai mare de 10 cifre, începutul
numãrului va fi afiºat printr-o sãgeatã (vezi
Figura 10)

Pentru a ºterge o cifrã apãsaþi CLR . Pentru a
ºterge întregul numãr de telefon, þineþi apãsat pe
CLR pentru câteva secunde.

2. Apãsaþi pe YES pentru a efectua apelul. Ecranul
afiºeazã Calling (Apelare), urmat de Connecting
(Conectare) ºi simbolul de receptor se ilumineazã.

Dacã numãrul este ocupat, veþi auzi un ton de
ocupat ºi ecranul va afiºa Busy.

Cum se þine telefonul
Puneþi receptorul la ureche pentru o calitate optimã
a conversaþiei ºi sunetului (vezi Figura 11).

Terminarea unui apel
● Apãsaþi pe NO pentru încheierea convorbirii.

Efectuarea unui
apel internaþional
1. Apãsaþi tasta zero ºi þineþi-o apãsatã pânã când

este afiºat prefixul internaþional +.

2. Introduceþi codul þãrii, prefixul interurban (fãrã
zero în faþã) ºi numãrul de telefon

3. Apãsaþi pe YES pentru a efectua apelul.

Efectuarea unui
apel de urgenþã
● Introduceþi 112 (numãrul de urgenþã internaþional)

ºi apãsaþi pe YES.

Ecranul afiºeazã Emergency (Urgenþã). Numãrul
de urgenþã 112 poate fi folosit în orice þarã, cu sau
fãrã cartela SIM, cu condiþia ca o reþea GSM sã
funcþioneze în zonã.

Funcþia de reluare
Dacã legãtura de apel eºueazã, pe ecran va apãrea
Retry?. Apãsaþi pe YES pentru a reapela numãrul,
altfel apãsaþi NO.

Recepþionarea unui apel
Când recepþionaþi un apel, telefonul sunã ºi becul
indicator din partea de sus a telefonului clipeºte
rapid în culoarea verde. Pe ecran se afiºeazã
Answer? (Rãspundeþi?).

Rãspunsul la un apel
● Apãsaþi pe YES pentru a rãspunde apelului

● Când se terminã convorbirea apãsaþi pe NO.

Figura 10. Numãr cu mai mult de zece cifre Figura 11. Cum sã þineþi telefonul
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Refuzarea unui apel
● Apãsaþi pe NO sau apãsaþi de douã ori o tastã

volum când sunã telefonul.
Ecranul va arãta astfel:

BusyTone

Dacã reþeaua apelantului suportã aceasta,
apelantul va auzi un ton de ocupat.

Dacã nu aþi putut sã rãspundeþi, sau aþi refuzat un
apel, numãrul la al cãrui apel nu s-a rãspuns va fi
afiºat pe ecran pânã ce apãsaþi pe CLR (aceasta
depinde de abonamentul dvs.).

Punerea unui
apel în aºteptare
Dacã vã aflaþi într-o convorbire, o puteþi pune în
aºteptare apãsând YES. Aceasta întrerupe microfonul
astfel încât puteþi conversa fãrã ca persoana de la
celãlalt capãt sã vã audã. Pentru a scoate convorbirea
din aºteptare (off hold), apãsaþi din nou YES.

Despre identificarea
liniei apelante (CLI)
Serviciul de Identificare a liniei apelantului afiºeazã
numãrul de telefon al apelantului, atunci când se
primeºte un apel. Dacã numele apelantului este
memorat în agenda telefonicã, atunci veþi vedea
numele ºi nu numãrul. Acesta este un serviciu pe
care sã îl comandaþi de la furnizorul dvs. de
servicii în reþea.

Afiºarea numãrului dvs. de telefon
Dacã abonamentul Dvs. include ascunderea
(withhold) numãrului dvs. când efectuati un apel,
puteþi afiºa numãrul pentru un apel particular.

1. Introduceþi numãrul pe care doriþi sã-l apelaþi.

2. Apãsaþi peR.
Ecranul afiºeazã Send Id?.

3. Apãsaþi pe YES pentru a efectua apelul.

Ascunderea numãrului dvs de telefon
Dacã abonamentul dvs. include afiºarea (show)
numãrului dvs. când efectuati un apel, puteþi
ascunde numãrul pentru un apel particular.

1. Introduceþi numãrul pe care doriþi sã-l apelaþi.

2 Apãsaþi peR de douã ori.
Ecranul afiºazã Hide Id?.

3. Apãsaþi pe YES pentru a efectua apelul.

Preluarea a douã apeluri
Telefonul dvs. poate prelua douã apeluri simultan.
Acest lucru vã permite sã puneþi în aºteptare un
apel ºi sã efectuati sau sã recepþionaþi un altul, apoi
sã puteþi comuta între cele douã apeluri. Pentru a
putea sã recepþionaþi un al doilea apel, este necesar
sã activaþi funcþia Call Wait (vezi capitolul
Personalizarea telefonului dvs. de la pagina 15).

Recepþionarea unui al doilea
apel în timpul desfãºurãrii unui apel
Când recepþionaþi un al doilea apel, veþi auzi un ton
în cascã ºi ecranul afiºazã Call Wait.

● Apãsaþi pe YES pentru a rãspunde celui de-al
doilea apel. Apelul curent este pus în aºteptare.
Acum ecranul va arãta dupã cum urmeazã.

1 On Hold

● Pentru a respinge al doilea apel, apãsaþi pe zero
urmat de YES.

Comutarea între douã apeluri
● Apãsaþi pe YES pentru a comuta între douã

apeluri.

Terminarea convorbirii
curente ºi întoarcerea la
convorbirea rãmasã în aºteptare
1. Apãsaþi pe NO pentru a încheia convorbirea

curentã.
Ecranul va afiºa Retrieve? ºi veþi auzi douã
beep-uri.

2. Apãsaþi pe YES în mai puþin de trei secunde
pentru a vã întoarce la convorbirea rãmasã în
aºteptare.

Dacã nu apãsaþi pe YES în mai puþin de trei
secune, convorbirea rãmasã în aºteptare este
încheiatã automat.

Efectuarea unui al doilea apel în
timpul desfãºurãrii unei convorbiri
● Introduceþi cel de-al doilea numãr de telefon ºi

apãsaþi YES . Primul apel curent este pus în
aºteptare ºi ecranul va afiºa dupã cum urmeazã:

1 On Hold
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Recepþionarea unui al treilea apel
Dacã sunteþi angajat într-o convorbire ºi aveþi un al
doilea apel pus în aºteptare, puteþi recepþiona un al
treilea apel. Veþi auzi un ton în cascã ºi CallWait
va fi afiºat pe ecran. Puteþi avea pus în aºteptare
numai un apel odatã, deci este necesar sã terminaþi
prima sau cea de-a doua convorbire înainte de a
rãspunde celui de-al treilea apel.

Puteþi face una din urmãtoarele:

● Apãsaþi pe zero urmat de YES pentru a respinge
al treilea apel.

● Terminaþi prima convorbire, pãstraþi apelul pus
în aºteptare, ºi rãspundeþi apelului care vine

● Terminaþi ambele convorbiri. Telefonul sunã ºi
vã întreabã Answer? va apare pe ecran. Apãsaþi
pe YES pentru a rãspunde apelului.

Apeluri conferinþã
Serviciul Apel conferinþã permite sã aveþi o întâlnire
conversaþionalã cu pânã la cinci persoane. Puteþi
pune în aºteptare un individ sau un grup de membri
ai unei conferinþe în timp ce adãugaþi alte persoane
la apelul conferinþã. De asemenea, puteþi pune
membrii unei conferinþe în aºteptare în timp ce
vorbiþi în mod privat cu cineva.

Serviciul Apel conferinþã poate sã nu fie disponibil
în toate reþelele. Contactaþi operatorul pentru a afla
dacã reþeaua dvs. îl suportã.

Iniþierea unui apel conferinþã
1. Apelaþi prima persoanã pe care doriþi sã o includeþi

în apelul conferinþã.

2. Puneþi aceastã persoanã în aºteptare apãsând YES .

3. Apelaþi a doua persoanã pe care doriþi s-o
includeþi în apelul conferinþã.

4. Apãsaþi 3, urmat de YES pentru a include cele
douã persoane în conferinþã.

Puteþi pune grupul conferinþei în aºteptare ºi apoi
sã adãugaþi un al treilea membru, repetând paºii de
la 2 la 4. Este posibil sã adãugaþi pânã la cinci
membri utilizând aceeaºi metodã.

Transferarea Apelurilor
Dacã aveþi un apel activ ºi altul pus în aºteptare,
puteþi conecta cele douã apeluri apãsând 4 urmat de
YES . Apoi veþi fi deconectat de la ambele apeluri.

Opþiunea Linia 2
Telefonul dvs. este proiectat sã suporte douã linii
de telefon dacã furnizorul dvs. de servicii oferã
acest serviciu. Având douã numere de telefon
diferite pe acceaºi cartelã SIM, menþinerea separatã
a apelurilor de afaceri ºi a celor particulare devine
mai uºoarã.

Când recepþionaþi un apel, ecranul afiºeazã
Answer?. Dupã aceea comutã între L1? (sau L2?)
ºi numãrul apelantului.

Când doriþi sã faceþi un apel alegeþi linia de telefon
comutând între L1 ºi L2).

● Pentru a comuta între L1 ºi L2, apãsaþi tasta
sãgeatã dreapta urmatã de YES .

Transferare L1 ºi L2
Când se introduce a doua linie, în structura meniului
se adaugã Line 2 ºi meniul Divert se împarte în
Divert L1 ºi Divert L2, astfel încât veþi putea
comuta fiecare linie separat (vedeþi Capitolul
Transferare apeluri de la pagina 19). De exemplu,
puteþi transfera Linia 1 cãtre un robot telefonic, ºi
pãstra Linia 2 activã.
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Informaþii utile în timpul convorbirii

Modificarea volumului
în timpul convorbirii
În timpul convorbirii puteþi folosi tastele volum
pentru a mãri sau a micºora volumul sonor din
cascã (vezi Figura 12).

Utilizarea telefonului
drept blocnotes
1. Întroduceþi de la tastaturã un numãr de telefon în

timpul unei convorbiri.
Când terminaþi convorbirea numãrul rãmâne pe
ecran.

2. Apãsaþi pe numarul de pe ecran.

Trimiterea
semnalelor de ton
În timpul unui apel puteþi tasta 0 – 9, * ºi # pentru
a trimite tonuri DTMF. De exemplu, pentru a putea
executa operaþiuni bancare prin telefon sau pentru
a comanda robotul telefonic.

Verificarea duratei sau
costului convorbirilor
Când începeþi o convorbire (sositã sau plecatã),
timpul de emisie-recepþie este contorizat în minute
ºi secunde ºi este afiºat pe ecran, astfel:

1:34

Dacã doriþi ca telefonul sã þinã evidenþa costurilor,
este necesar sã specificaþi aceasta. De asemenea,
verificaþi dacã furnizorul dvs. de servicii suportã
acest serviciu (vedeþi capitolul Cunoaºterea
preþului ºi a duratei apelurilor de la pagina 29).

Figura 12. Modificarea volumului
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Navigarea prin Sistemul de meniuri

Despre sistemul de meniuri
Controlaþi funcþiile telefonului dvs. printr-un
sistem de meniuri. Sunt douã dimensiuni ale
sistemului de meniuri:

● Redusã

● Extinsã

În ambalajul care conþine ºi manualul veþi gãsi o
foaie separatã ce descrie toate setãrile originale
pentru ambele sisteme de meniuri redus ºi extins.

Sfat!
Când parcurgeþi acest manual, e bine sã aveþi la
îndemânã foaia separatã cu descrierea meniurilor.

Unele meniuri au submeniuri care au setãri
individuale. Dacã meniul are submeniuri, apar trei
puncte dupã numele meniului. Vezi exemplul de
mai jos:

Settings...

Meniurile reduse
Meniul redus constã din acele funcþii ºi setãri pe care
probabil cã le utilizaþi cel mai mult. Acest sistem
de meniuri poate fi personalizat pentru a corespunde
nevoilor dvs. specifice. Când personalizaþi sistemul,
mutaþi meniuri ºi submeniuri din sistemul de
meniuri extins în cel redus.

Învãþaþi cum sã personalizaþi meniurile dvs. în
Personalizarea sistemului redus de meniuri de la
pagina 24.

Meniuri extinse
Meniul extins conþine toate funcþiile ºi setãrile
disponibile ale telefonului.

Deplasarea prin
sistemul de meniuri
Utilizaþi aceste taste pentru a vã muta prin sistemul
de meniuri ºi pentru a gãsi diferite meniuri.

Când ajungeþi la meniul dorit, apãsaþi pe YES pentru
a-l alege. Utilizaþi tasteleL/R pânã ce ajungeþi
la funcþia sau setarea pe care o doriþi. Apoi, în
acelaºi mod în care aþi ales un meniu, apãsaþi pe
YES pentru a selecta o funcþie sau o setare.

Apãsaþi
aceasta:

Pentru a:

YES confirma o setare sau o selecþie.
NO respinge o setare sau o funcþie.
CLR reveni la ecranul „în aºteptare“.
R defila spre stânga în sistemul de meniuri.
L defila spre stânga în sistemul de meniuri.

Glosar
Aceºti termeni vor fi utilizaþi în cadrul manualului.

Defilare: Apãsând tastele sãgeatã stânga sau
sãgeatã dreapta pentru deplasarea
printre meniuri.

Selectare:Defilând pânã la un meniu ºi apãsând
YES.

Enter: Introduceti în litere sau numere de la
tastaturã.

Selectarea meniului extins
1. Apãsaþi pe CLR pentru a ºterge afiºajul.

Apãsaþi pe tasta sãgeatã stânga de patru ori pânã
ce ajungeþi la meniul Menu Size.

2. Apãsaþi pe YES.
Acum vã aflaþi în meniul Menu Size unde puteþi
trece în modul Meniu extins.

3. Apãsaþi pe YES la solicitarea Extended mode.
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Crearea propriei dvs. cãrþi de telefon

Despre cartea de telefon
Puteþi memora numere de telefon în douã locuri: în
cartela dvs. SIM ºi în propria memorie a telefonului
dvs. Alegerea este bazatã pe cerinþele dvs. Dacã
utilizaþi o cartelã SIM pentru mai multe telefoane,
cartea de telefon memoratã pe cartela SIM este
întotdeauna disponibilã pentru dvs. Dacã aveþi un
telefon ºi utilizaþi mai multe cartele SIM, cartea de
telefon a telefonului este întotdeauna disponibilã
pentru dvs.

Puteþi memora pânã la 99 de numere de telefon în
memoria telefonului. Capacitatea cartelei SIM
variazã.

Numere internaþionale
Dacã intenþionaþi sã utilizaþi cartea dvs. de telefon
ºi acasã ºi în strãinãtate, ar trebui sã memoraþi toate
numerele de telefon ca numere de telefon inter-
naþionale, cu prefixul  internaþional + ºi codul þãrii
înaintea prefixului interurban (fãrã nici un zero
nesemnificativ-din faþã) ºi numãrul.

● Pentru a introduce prefixul plus, apãsaþi ºi
menþineþi apãsatã tasta 0 (zero) pânã când veþi
vedea + pe ecran.

Apelare rapidã
Numerele de telefon pe care le memoraþi în
poziþiile 1–9 pe cartela SIM pot fi apelate
introducând numãrul de poziþi ºi apoi apãsând YES.

De aceea, ar trebui sã salvaþi în poziþiile 1–9 numere
importante.

Stocarea
numerelor pe
cartela SIM
1. Selectaþi meniul Store (al doilea din dreapta

modului „în aºteptare”) apãsând YES.

2. Dacã nu aveþi de la început numãrul de telefon
dorit pe ecran, goliþi ecranul ºi introduceþi-l acum.

3. Apãsaþi YES. Ecranul afiºeazã Name:.

4. Introduceþi prima literã a numelui apãsând tasta
cu litera corespunzãtoare. Dacã aceasta este ºi a
doua literã, trebuie sã apãsaþi tasta de douã ori
pentru a o obþine (vedeþi Introducerea literelor).
Aºteptaþi mutarea la dreapta a cursorului înainte
de a introduce litera urmãtoare. Numãrul de
caractere alocat pentru fiecare nume variazã în
funcþie de cartelele SIM. Apãsaþi YES când aþi
terminat de introdus numele. Ecranul afiºeazã
POS: ºi un numãr. Aceasta este prima poziþie
disponibilã pe cartela SIM.

5. Dacã sunteþi de acord cu poziþia de memorare
sugeratã pe ecran, apãsaþi YES (vedeþi pasul 6).
Dacã doriþi sã memoraþi numãrul într-o poziþie
diferitã, apãsaþi CLR pentru a ºterge numãrul de
poziþie sugerat ºi a introduce alt numãr. Dacã aþi
ales un numãr de poziþie care este deja ocupat,

se afiºeazã Overwrite?. Apãsaþi YES pentru a
suprascrie sau NO pentru a vã reîntoarce la
numãrul de poziþie ºi a-l modifica.

6. Apãsaþi YES pentru a confirma numãrul de
poziþie. Ecranul afiºeazã pentru scurt timp
Stored. Lista a fost salvatã. Ecranul afiºeazã
acum Store. Sunteþi înapoi în meniul Store ºi
acum puteþi introduce alt numãr de telefon.

Stocarea
numerelor în
memoria
telefonului
Urmaþi acelaºi procedeu cu cel pentru stocarea
numerelor de telefon pe cartela SIM, pânã la pasul
5. Aici vi se solicitã sã acceptaþi sau sã respingeþi
un numãr de poziþie pentru memorare. Numãrul
sugerat este pentru o poziþie de pe cartela SIM,
dacã este una disponibilã. În caz contrar, telefonul
va sugera o poziþie din memoria telefonului. ªtergeþi
numãrul apãsând CLR. Accesaþi memoria telefonului
apãsând #. Apare pe ecran simbolul ¤. Apãsaþi din
nou #. Acum, simbolul ¤ este urmat de un numãr
ce reprezintã prima poziþie disponibilã din memoria
telefonului. Confirmaþi apãsând YES sau modificând
cifra.

12



Introducerea literelor
Puteþi introduce litere ºi alte caractere utilizând
tastatura:

Apãsaþi tasta corespunzãtoare, 1-9, 0 sau # în mod
repetat pânã ce apare pe ecran litera, caracterul sau
cifra doritã. De exemplu, pentru a introduce un A,
apãsaþi tasta numericã 2. Pentru a introduce B,
apãsaþi de douã ori tasta numericã 2.

1 Spaþiu - ?! , . : ” ‘( ) 1
2 A B C Å Ä Æ à Ç 2 Γ
3 D E F è È 3 ∆ Φ
4 G H I ì 4
5 JK L 5 Λ
6 M N O Ñ Ö Ø ò 6
7 P Q R S β 7 Π Σ
8 T U V Ü ù 8
9 W X Y Z 9
0 0 + & @ / $ % £ Θ Ξ Ψ Ω
# # *

Notã!
În mod litere, încã mai puteþi sã introduceþi cifre
dar acestea sunt poziþionate ultimele. Menþineþi
apãsatã tasta pânã ce apare cifra pe ecran în loc sã
apãsaþi scurt.

Introducerea literelor mici
Introduceþi litera, A de exemplu, ºi apoi apãsaþi *.
Litera capitalã A este înlocuitã de litera micã a.

Toate literele vor fi acum litere mici pânã când
apãsaþi din nou *.

Notã!
Apãsând una din tastele de volum împreunã cu o
tastã numericã, veþi obþine direct litera din poziþia a
doua sau a treia.

Pentru a pãrãsi modul litere ºi pentru a vã
reîntoarce la modul „în aºteptare”, goliþi ecranul
apãsând CLR. Apoi apãsaþi din nou CLR.

Despre reapelarea
numerelor de telefon
Puteþi reapela un numãr de telefon oricând fie de
pe cartela SIM fie din memoria telefonului. Puteþi
reapela numãrul de telefon fie dupã nume fie dupã
poziþia în care este memorat.

Rapelarea dupã nume
1. Apãsaþi pe CLR pentru a sterge afisajul.

2. Selectaþi meniul NameRecall.
Vi se solicitã sã introduceþi un nume.

3. Introduceþi fie numele complet fie prima literã ºi
apãsaþi pe YES.
Primul nume ce corespunde literei este afiºat.
Dacã este necesar, defilaþi pânã la numele pe
care îl doriþi.

Numele ºi numãrul selectat vor clipi pe ecran
pânã ce apãsaþi pe tasta *.

4.Apãsaþi pe YES pentru a apela numãrul.

Reapelare dupã numãr
– Apelare rapidã
1. Apãsaþi pe CLR pentru a ºterge afiºajul.

2. Introduceþi un numãr de poziþie între 1 ºi 9.

3. Apãsaþi pe YES pentru a face apelul.

Reapelare poziþie
Din cartela SIM
1. Introduceþi numãrul de poziþie ºi apãsaþi pe #.

2. Apãsaþi pe YES pentru a apela numãrul,
sau defilaþi pânã ce gãsiþi numãrul pe care doriþi
sã-l apelaþi ºi apãsaþi pe YES.

● Apãsaþi pe NO pentru a reveni la ecranul în
aºteptare cu numãrul afiºat.

● Apãsaþi pe CLR pentru a reveni la ecranul în
aºteptare.

Din memoria telefonului
1. Apãsaþi ºi menþineþi apãsat pe # pânã ce este

afiºat simbolul ¤.

2. Introduceþi numãrul de poziþie.

3. Apãsaþi pe # pentru a reapela numãrul.

4. Apãsaþi pe YES pentru a apela numãrul,
sau defilaþi pânã ce gãsiþi numãrul pe care doriþi
sã-l apelaþi ºi apãsaþi pe YES .
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Modificarea înregistrãrilor
din agenda telefonicã
1. Selectaþi meniul EditPhBook.

2. Introduceþi fie numele complet fie prima literã ºi
apãsaþi pe YES .
Este afiºat primul nume corespunzând literei.
Dacã este necesar, defilaþi pânã la numele pe
care îl doriþi ºi apãsaþi pe YES.

3. Deplasaþi-vã în lungul numelui pentru a-l
modifica literã cu literã ºi apãsaþi pe YES.
Numarul de telefon este afiºat.

4. Deplasaþi-vã în lungul numãrului de telefon
pentru a-l modifica cifrã cu cifrã ºi apãsaþi pe
YES. Este afiºat numãrul de poziþie.

5. Introduceþi un numãr de poziþie nou ºi apãsaþi pe
YES.

Dacã noua poziþie este ocupatã, veþi fi întrebaþi
dacã suprascrieþi Overwrite? poziþia. Apãsaþi pe
YES pentru a confirma, ºi NO pentru a modifica
poziþia.

ªtergerea poziþiei de stocare
1. Selectaþi meniul Recall.

2. Alegeþi numele pe care doriþi sã-l ºtergeþi, apãsaþi
ºi þineþi apãsat CLR.

3. Apãsaþi pe YES la solicitarea Erase.

Despre Ultimele
numere apelate
Telefonul dvs. poate stoca cel puþin ultimele 5
numere apelate. Cât de mult puteþi stoca depinde
de cartela dvs. SIM.

Reapelare din lista
ultimelor numere apelate
1. Apãsaþi pe CLR pentru a ºterge afisajul.

2. Apãsaþi pe YES. Este afiºat ultimul numãr apelat.

3. Apãsaþi pe YES pentru a apela numãrul sau
pentru a defila pânã la numãrul pe care îl doriþi.

Despre apeluri la
care nu s-a rãspuns
Uneori nu este posibil sã rãspundeþi unui apel.
Atunci telefonul þine o evidenþã a ultimelor apeluri
la care nu s-a rãspuns în meniul MissedCall.

Verificarea apelurilor
la care nu s-a rãspuns
Selectaþi meniul MissedCall ºi este afiºatã ora
ulimului apel la care nu s-a rãspuns.
Acum, efectuati una din urmãtoarele:

● Apãsaþi pe YES pentru a vedea de unde este
apelul (CLI).

● Apãsaþi pe CLR pentru a ºterge apelul.
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Personalizarea telefonului dvs.

Modificarea
volumului de apel
1. Selectaþi meniul Ring Vol.

2. Defilaþi pânã ajungeþi la volumul dorit al
sunetului de apel, apãsaþi pe YES.

Utilizaþi tastele volum pentru apel silenþios.

Dezacþivarea volumului
semnalului de apel
1.Selectaþi meniul Ring Vol.

2. Apãsaþi pe tasta sãgeatã stngã pânã ce dispar
pãtratele ºi apãsaþi pe YES.

Ecranul de aºteptare aratã acum dupã cum
urmeazã:

Modificarea
volumului din cascã
1. Selectaþi Ear Volume din meniul Settings.

Ecranul de aºteptare aratã acum dupã cum
urmeazã:

QQqqq

2. Apãsaþi pe tasta sãgeatã dreapa pentru acreºte
volumul sau pe tasta sau pe sãgeatã stânga
pentru a descreºte volumul.

3. Apãsaþi pe YES când aþi terminat.

Despre tipul
semnalului de apel
Puteþi alege între diferite tipuri de semnale pentru
sunetul de apel. De asemenea, aveþi posibilitatea de
a alege o melodie pe care aþi creat-o dvs. înºivã.
Vezi capitolul Crearea semnalului de apel
personal de la pagina 18.

Modificarea tipului
de semnal de apel
1. Selectaþi Ring Type din meniul Settings.

Ecranul aratã acum dupã cum urmeazã.

Melody 1?

2. Apãsaþi pe tasta sãgeatã dreapta sau stânga
pentru a asculta diferitele tipuri de semnal de
apel. Utilizaþi tastele volum pentru a defila
silenþios.

3. Apãsaþi pe YES pentru a selecta tipul preferat de
semnal de apel.

Vizualizarea ceasului
Dacã vreþi sã vedeþi ora pe telefonul dvs., apãsaþi
pe una din tastele volum aflate pe partea lateralã a
telefonului.

Potrivirea Ceasului
1. Selectaþi Set Clock din meniul Settings.

Ecranul aratã acum dupã cum urmeazã.

14:30

2. Introduceþi ora corectã.

3. Apãsaþi pe YES pentru a valida ora.

Apãsaþi * pentru a comuta între a.m. ºi p.m.

Apãsaþi # pentru a comuta între 12- ore ºi 24-ore.

Setarea avertizãrii
1. Selectaþi meniul Set Alarm.

Este afiºatã ultima orã de avertizare.

2 Introduceþi ora de avertizare.

3. Apãsaþi pe YES.

Ecranul de aºteptare aratã acum dupã cum
urmeazã:

World B

Avertizarea lucreazã chiar dacã telefonul este oprit.
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Când avertizarea sunã...
1. Apãsaþi orice tastã ºi apare prompt Turn Off.

2. Apãsaþi pe NO pentru dezactivare completã sau
orice tastã pentru a activa funcþia de oprire
temporarã (9 minute).

Dezactivarea avertizãrii
1. Selectaþi meniul Set Alarm.

Apare prompt Off.

2. Apãsaþi pe YES.

Despre limbajul
în care se face afiºarea
Telefonul dvs. are mai multe limbi pe care le puteþi
alege pentru afiºare.

Notã!
Atunci când schimbaþi limba, schimbaþi imediat
textele de pe ecran.

Modificarea limbii în
care se face afiºarea
1. Selectaþi Language din meniul Settings.

2. Defilaþi pânã la limba în care doriþi sã vã afiºaþi
textele.

3. Apãsaþi pe YES pentru a selecta limba.

Restabilirea limbii de afiºare la englezã
1. Goliþi ecranul.

2. Introduceþi ºirul de cifreL0000R.

Despre
modurile de rãspuns
Sunt posibile douã moduri de rãspuns atunci când
telefonul dvs este conectat la echipament utilizabil
fãrã a folosi mâinile. Cele douã moduri sunt:

Automatic: Telefonul rãspunde apelului automat
dupã douã semnale de apel.

Any key: Rãspundeþi apãsând orice tastã de pe
tastatura telefonului exceptând NO.

Modificarea modului de rãspuns
1. Selectaþi Mod rãsp din meniul Setãri.

2. Selectaþi opþiunea pe care o doriþi pentru
echipamentul utilizabil fãrã mâini.

● Pentru dezactivarea opþiunii utilizabil fãrã mâini,
alegeþi Oprire din submeniul Mod rãsp.

Despre tipurile
de utilizare fãrã mâini
Dacã aveþi probleme de transmisiune cu
echipamentul dvs. utilizabil fãrã mâini, puteþi
încerca setarea Tip 1 (Tip 2 este implicitã).

Type 1: transmisie Simplex.
Type 2: transmisie Duplex.

Modificarea tipurilor
utilizabile fãrã mâini
1. Selectaþi Fãra Ating din meniul Setãri.

2. Selectaþi fie Tip 1 fie Tip 2.

Despre formula de salut
Formula de salut apare dupã ce aþi introdus
numãrul dvs. PIN. Formula de salut implicitã este:
Ericsson. De asemenea puteþi dezactiva formula de
salut.

Oprire: La pornire nu se afiºeazã text.
Activare: Ericsson sau propriul dvs. mesaj este

afiºat la pornire.

Crearea propriei
dvs. formule de salut
1. Selectaþi Salutare din meniul Setãri.

Acum ecranul aratã dupã cum urmeazã.

Text nou

2. Selectaþi Text nou.

3. Introduceþi noul text de la tastaturã ºi apãsaþi pe
YES.

Hello

Puteþi avea pânã la 10 caractere în textul formulei
de salutare.

Despre aºteptare apel
Când este activatã, funcþia aºteptare apel vã
permite sã manipulaþi douã apeluri odatã. Puteþi
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comanda aceastã caracteristicã furnizorului dvs. de
servicii.

Pentru a manipula douã apeluri, vezi capitolul
Efectuarea ºi primirea apelurilor de la pag 7.

Activarea/Dezactivarea
funcþiei Aºteptare apel
1. Selectaþi Dublu apel din meniul Setãri.

2. Selectaþi fie Activare fie Anulare.

Despre informaþii apel
Acestã funcþie vã permite sã prezentaþi informaþii
apel fie în duratã fie în cost. Pentru a seta contorul

costului ºi duratei, vezi capitolul Cunoaºterea
preþului ºi a duratei apelurilor de la pagina 29.

Activarea informaþiilor apel
1. Selectaþi Info apel din meniul Setãri.

2. Selectaþi informaþia apel (cost sau duratã) pe care
o doriþi afiºatã ºi apãsaþi pe YES .

Modificarea
sunetului de tastã
1. Selectaþi Sunet tast din meniul Setãri.

2. Selectaþi sunetul de tastã pe care îl doriþi.

Alegerea
semnalului de mesaj
1. Selectaþi Semn Poºtã din meniul Setãri.

2. Alegeþi sunetul pe care doriþi sã-l auziþi când
recepþionaþi un mesaj text (SMS).
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Crearea semnalului de apel personal

Despre sistemul
de note al
telefonului
Telefonul dvs. are capacitatea de a manipula un
interval de tonuri acoperind peste doua octave.

Priviþi în tabelul 2 pentru a întelege care note si alte
notatii corespund caror taste. De asemenea, figura
13 explica ce tasta corespunde pe tastatura fiecarei
note.

Apasarea si tinerea apasata a unei taste produce o
nota lunga.

Simpla
Acest cântec corespunde cu C, D, si E pe scara
muzicalã a tonurilor.

Crearea Do-Re-Mi
1. Selectaþi Edit Melod din meniul Setãri.

Acum, afiºajul dvs. aratã dupã cum urmeazã.

_

2. Apãsaþi pe tasta 1.

3. Apãsaþi pe tasta 2.

4. Apãsaþi pe tasta 3.

Acum, afiºajul dvs. aratã dupã cum urmeazã:

cde_

5. Apãsaþi pe YES pentru a testa melodia.
Telefonul cântã melodia ºi vã întreabã dacã vreþi
sã o stocaþi.

6. Apãsaþi pe YES pentru a stoca melodia ca o
alternativã în meniul Tip apel.

Figura 13. Tastatura cu notele muzicale

Tabelul 2. Lista notelor muzicale

Apasati tasta
aceasta:

Pentru a:

1–9 insera note, unde 1 este nota DO si 9 este nota RE din urmatoarea octava.

# creste sau descreste gama în pasi de un semiton.
Apasati o data pentru sunet ascutit (#), de doua ori pentru bemol (b), de trei ori pentru
Sunet normal.

* insera o scurta pauza (1/8).

L

R

defila prin melodie. Tineti apasat pentru a ajunge la începutul sau la sfârsitul melodiei.

0 obtine o nota cu o octava mai sus sau mai jos decât nota pe care ati inserat-o. Stiti ca
sunetul este mai înalt atunci când apare semnul plus în fata notei.

CLR sterge nota de la stânga cursorului. Daca apasati si tineti apasat CLR, întreaga melodie este
stearsa.
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Transferare apeluri

Despre
tranferarea apelurilor
Dacã furnizorul dvs. de servicii suportã, puteþi
utiliza meniul Comut.apel menu pentru a trans
fera (înainte) apelurile dvs. cãtre alt numãr, de
exemplu mesageria vocalã sau telefonul de acasã.

Notã!
Dacã furnizorul de servicii ºi cartela dvs. SIM
suportã douã linii, este nevoie sã setaþi fiecare linie
separat (vedeþi opþiunea Linia 2).

Serviciul de transfer vã lasã sã transferaþi:

● Toate apelurile: chiar dacã telefonul dvs. este
închis sau deschis.

● Apeluri la care nu s-a rãspuns: Dacã nu
rãspundeþi în 30 de secunde, dacã telefonul dvs.
este ocupat, închis sau în afara unei reþele.

Puteþi transfera apeluri cu ambele meniuri redus
sau extins. În meniul redus puteþi tansfera numai
toate apelurile la un singur numãr; pe când în
meniul extins definiþi cum doriþi transferul dvs., de
ex care numãr ºi care tip de apeluri.

Pentru reamintire, ecranul vã va informa despre
fiecare activare a transferului de apeluri de fiecare
datã când deschideþi telefonul.

Transferare din
meniul redus
1. Selectaþi meniul Divert.

2. Vi se cere sã introduceþi un numãr (dacã anterior
nu aþi introdus un numãr).
Sau puteþi apãsa pe tasta sãgeatã stânga pentru a
introduce un nume.

3. Introduceþi numãrul (sau numele) dorit în dreptul
cursorului ºi apãsaþi pe YES.

4. Poate avea loc o scurtã întârziere înainte ca
reþeaua sã rãspundã ºi ecranul va arãta aºa:

Aºteptaþi

Urmat de un mesaj de transfer ºi numãrul
telefonului.

Acum, ecranul dvs. „în aºteptare” aratã dupã
cum urmeazã:

Meniul Comutare? devine NU Comut? Atunci
când transferul apeluri este activ.

Transferare apeluri
din meniul extins
1. Selectaþi meniul Comut.apel.

2. Selectaþi o opþiune de transfer.

3. Alegeþi Activare ºi apãsaþi pe YES.

Acum trebuie sã efectuaþi una din urmãtoarele:

● Introduceþi un numãr când vi se solicitã sã
specificaþi unde doriþi sã transferaþi apelurile
dvs., inclusiv prefixul interurban, ºi apãsaþi YES.

● Apãsaþi tasta sãgeatã stânga pentru a introduce
un nume din cartea dvs. de telefon ºi apãsaþi YES.

● Utilizaþi numãrul de telefon sugerat ºi apãsaþi YES.
Vi se va sugera un numãr numai dacã aþi activat
mai înainte funcþia de transfer.

Poate avea loc o scurtã întârziere înainte ca
reþeaua sã rãspundã la opþiunea dvs. de transfer,
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ºi ecranul vã va atenþiona când transferul este
activ (on sau off).

Vizualizarea stãrii
transferului de apeluri
1. Selectaþi meniul Comut.apel.

2. Selectaþi opþiunea de transfer pe care doriþi sã o
vedeþi ºi alegeþi Ce stare.

Poate avea loc o scurtã întârziere înainte ca
reþeaua sã rãspundã, ºi ecranul dvs. vã va
atenþiona cã transferul este activ (on sau off).

Anularea
transferului de apeluri
1. Selectaþi meniul Comut.apel.

2. Selectaþi opþiunea de transfer pe care doriþi sã o
anulaþi ºi alegeþi Anulare.

Poate avea loc o scurtã întârziere înainte ca
reþeaua sã rãspundã, dar veþi fi atenþionaþi cã
transferul dvs. este anulat.
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Protejarea tastaturii, a telefonului ºi a cartelei dvs. SIM

Despre Blocãri
Telefonul dvs. are trei tipuri de blocãri:

● Blocare tastaturã (nu protejazã în caz de furt)

● Blocare cartelã

● Blocare telefon

Blocãrile de cartelã ºi telefon se gãsesc în meniul
Blocãri ºi blocarea de tastaturã o gãsiþi în meniul
Setãri.

Blocare tastaturã
Puteþi bloca tastatura astfel încât apãsãri
neintenþionate pe taste nu au efect dacã telefonul
este deschis atunci când îl transportaþi în bagaj sau
în buzunar Când este activatã, blocarea tastaturii se
activeazã la 30 de secunde dupã ultima apãsare pe
tastã. ªi ecranul, în aºteptare” are un simbol grafic
de blocare.

Tastatura rãmâne blocatã pânã ce dvs:

● rãspundeþi sau respingeþi un apel.

● deblocaþi chiar dvs. tastatura.

Notã!
Când tastatura este blocatã puteþi forma
întotdeauna apelul de urgenþã internaþional 112.

Setarea blocãrii tastaturii
1. Selectaþi Bloc tast din meniul Setãri.

2. Selectaþi Automat.

Pentru a dezactiva blocarea automatã a tastaturii,
selectaþi opþiunea Oprire.

Deblocarea tastaturii
● Apãsaþi peL ºi apãsaþi pe YES.

Blocare
cartelã (SIM)
Blocarea cartelei protejazã cartela
dvs. SIM. Atunci când este activã
blocarea cartelei, vi se va solicita întotdeauna sã
introduceþi PIN la pornire.

PIN ºi PUK
Când vã cumparati cartela SIM, obþineþi un PIN
(Numãr Personal de Identificare) de la 4-la 8-digiþi
ºi un PUK (Personal Unblocking Key – cheie
personalã de deblocare) mai lung. Dacã permite
cartela dvs. SIM, puteþi dezactiva blocarea cartelei.

PIN este codul pe care îl introduceþi pentru a primi
acces ºi a activa abonamentul dvs. PIN 2 ºi PUK 2
sunt utilizate la funcþii speciale, de exemplu preþuri.

PUK este un cod mai lung ce vã ajutã sã deblocaþi
telefonul dacã aþi uitat PIN.

Modificare PIN
1. Selectaþi BlocajSIM din meniul Blocãri.

2. Selectaþi Noul PIN.

3. Introduceþi vechiul PIN la solicitare ºi apãsaþi YES.

4. Introduceþi noul PIN ºi apãsaþi YES.

5. Repetaþi noul PIN la solicitare ºi apãsaþi YES.

Deblocare cu PUK
Dacã aþi introdus PIN incorect de trei ori la rând,
ecranul va afiºa:

PUK:

1. Introduceþi PUK ºi apãsaþi YES.

2. Introduceþi noul PIN la solicitare ºi apãsaþi YES.

3. Repetaþi noul PIN la solicitare ºi apãsaþi YES.

Dacã aþi introdus corect ºi PUK ºi PIN, ecranul
va arãta astfel:

New PIN

Blocare telefon
Blocarea telefonului protejazã
împotriva utilizãrilor neautorizate
ale acestuia dacã este furat.
Blocarea telefonului nu este activatã când îl
cumpãraþi.
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Sunt douã tipuri de blocãri ale telefonului:

Autoblocare: Trebuie sã introduceþi codul de
blocare a telefonului de fiecare datã
când schimbaþi cartela SIM în telefon.

Blocare completã:  Trebuie sã introduceþi codul
de blocare a telefonului de fiecare datã
când deschideþi telefonul.

Modificarea codului
de blocare a telefonului
1. Selectaþi BlocajTel din meniul Blocãri.

2. Selectaþi Cod nou.

3. Introduceþi 0000 la solicitare (codul implicit de
fabricã) sau propriul dvs. cod ºi apãsaþi YES.

4. Introduceþi un cod personal de 4 pâna la 8 cifre ºi
apãsaþi YES.

5. Repetaþi noul cod în dreptul promptului ºi apãsaþi
YES.

(De)Blocare telefon
1. Selectaþi BlocajTel din meniul Blocãri.

2. Selectaþi opþiunea de blocare doritã, de exemplu
Autobloc..

3. Introduceþi 0000 (codul implicit al fabricii) sau
codul dvs. propriu de blocare în dreptul
promptului ºi apãsaþi YES .

Pentru a debloca telefonul, alegeþi Deblocat din
meniul Blocãri.
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Interzicere apeluri – Restricþionare apeluri

Despre Interzicere apeluri
Serviciul de blocare sã controlaþi ce fel de apeluri
pot fi fãcute de la sau cãtre telefonul dvs. Aceastã
caracteristicã este convenabilã dacã împrumutaþi
altcuiva telefonul. Aceastã caracteristicã este
dependentã de serviciul GSM.

Opþiuni de blocare
Telefonul dvs. suportã urmãtoarele opþiuni de
blocare (dar se poate ca abonamentul sã nu le poatã
suporta pe toate):

● toate apelurile în exterior – nu puteþi face nici un
apel.

● toate apelurile internaþionale în exterior – nu
puteþi face nici un apel internaþional.

● toate apelurile internaþionale în exterior, cu
excepþia celor cãtre þara dvs. de origine – nu
puteþi face nici un apel internaþional cu excepþia
þãrii de origine a cartelei SIM.

● toate apelurile recepþionate – nu veþi recepþiona
nici un apel.

● toate apelurile recepþionate când sunteþi în
strãinãtate – nu veþi recepþiona nici un apel când
sunteþi în strãinãtate.

Notã!
Pentru a activa oricare dintre funcþiile de blocare,
aveþi nevoie de o parolã care vine odatã cu
abonamentul.

Activare blocãri apeluri
pentru orice tip de apel
1. Selectaþi Sosite sau Expediate din meniul

Restrict.

2. Selectaþi opþiunea de interzicere doritã.

3. Selectaþi Activare.

4. Introduceþi parola (obþinutã odatã cu abonamentul)
ºi apãsaþi YES.

Poate sã aparã o scurtã întârziere în rãspunsul
reþelei ºi ecranul vã va afiºa imediat blocãrile de
apeluri care au fost activate.

Apãsaþi pe CLR pentru a opri rãspunsurile de la
reþea.

Anularea interzicerii
pentru toate apelurile
1. Selectaþi opþiunea Anulati din meniul Restrict.

2. Introduceþi parola în dreptul promptului ºi apãsaþi
YES.

Poate sã aparã o scurtã întârziere în rãspunsul
reþelei ºi ecranul vã va afiºa imediat blocãrile de
apeluri care au fost anulate.

Apãsaþi pe CLR pentru a opri rãspunsurile de la
reþea.
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Personalizarea sistemului redus de meniuri

Despre personalizarea
meniurilor
Sistemul redus de meniuri poate fi personalizat
prin adãugarea sau ºtergerea de meniuri sau sub-
meniuri. Nu puteþi ºterge ecranul de aºteptare ºi
meniul MãrimeMenu din sistemul redus de meniuri.
Când defilaþi prin meniuri în mod personalizare,
numele meniurilor vor clipi dacã pot fi adãugate la
sistemul redus sau nu, dacã existã în meniul redus
ºi pot fi ºterse.

Când adãugaþi un meniu la sistemul redus de meniuri
ºi acceptaþi poziþia sugeratã de telefon, meniul va fi
plasat în poziþia a treia, în partea dreaptã a ecranului
de aºteptare. Citiþi foaia separatã pentru o descriere
a modului în care ar arãta sistemul redus de meniuri
dacã i s-ar adãuga meniul Setãri.

1. Selectaþi EditMenu din meniul Personaliz.

2. Defilaþi pânã la ºi selectaþi meniul sau submeniul
pe care vreþi sã-l adãugaþi (un meniu al cãrui
nume clipeºte).

3. Apãsaþi ºi þineþi apãsat YES trei secunde.

4. Apãsaþi YES pentru a accepta poziþia (dacã doriþi
sã schimbaþi poziþia, citiþi secþiunea urmãtoare).

5. Repetaþi paºii 2 ºi 3 pentru a adãuga mai multe
meniuri.

6. Apãsaþi NO sau CLR.

7. Apãsaþi YES pentru actualizare.

Notã!
Puteþi selecta submeniuri din meniurile Setãri ºi
Blocãri.

Schimbarea
poziþiei Meniurilor
● Apãsaþi NO când apare AcceptPoz? pe ecran.

Ecranul ar putea arãta acum aºa:

Memorare>04?

Aceasta înseamnã cã meniul pe care vreþi sã-l
adãugaþi va fi în poziþia a patra (04) la dreapta (>)
în sistemul redus de meniuri.

În tabela de mai jos puteþi vedea cum sã folosiþi
tastele pentru a schimba poziþia în sistemul de
meniuri.

Apãsaþi
tasta
aceasta:

Pentru a:

* comuta între stânga ºi dreapta.

1–9 introduce o poziþie (nu puteþi avea un
meniu în poziþia 00).

YES accepta poziþia.

NO refuza o poziþie sau a reveni în mod
editare.

CLR reveni la poziþia sugeratã.

ªtergerea meniurilor
1. Selectaþi EditMenu din meniul Personaliz.

2. Defilaþi pânã la meniul pe care vreþi sã-l ºtergeþi
(un meniu al cãrui nume nu clipeºte).

3. Apãsaþi ºi þineþi apãsat YES trei secunde.
Acum numele meniului clipeºte, însemnând cã a
fost scos din sistemul redus de meniuri.

4. Repetaþi paºii 2 ºi 3 pentru a ºterge mai multe
meniuri.

5. Apãsaþi NO sau CLR.

6. Apãsaþi YES pentru actualizare.
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Readucerea meniurilor
la starea originalã
● Alegeþi Resetare din meniul Personaliz.

Structura sistemului redus de meniuri revine la
poziþiile originale (vedeþi foaia separatã).
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Trimiterea ºi Recepþionarea Mesajelor Text

Despre mesaje text
Funcþia Serviciu de Mesaje Scurte (SMS) vã permite
sã trimiteþi ºi sã recepþionaþi mesaje text care
conþin pânã la 160 caractere. Mesajele text pot fi
recepþionate când telefonul este “în aºteptare“,
când sunteþi ocupat cu un apel, sau când apelurile
recepþionate sunt comutate cãtre alt numãr de
telefon. De asemenea, dacã aveþi telefonul închis
pentru o vreme, reþeaua va pãstra pista mesajului
ºi-l va trimite cãtre telefonul dvs. de îndatã ce va fi
deschis

Dupã ce un mesaj este recepþionat, acesta este lãsat
în memoria telefonului, care lucreazã similar cu
memoria de lucru a unui computer. Mesajul rãmâne
în memoria telefonului pânã când îl veþi citi. Puteþi
chiar închide telefonul ºi mesajul va rãmâne intact.
Dacã, pe de altã parte, schimbaþi cartela SIM, veþi
pierde mesajul necitit. Aceasta deoarece mesajele
trebuie sã fie personale.

Notã!
Aveþi nevoie sã setaþi numãrul centralei de deservire
înainte de a putea trimite orice mesaj. Dacã vreþi
numai sã recepþionaþi mesaje, nu aveþi nevoie sã
faceþi altceva.

Controlul abonamentului
● Contactaþi furnizorul de servicii pentru a vedea

ce servicii suportã abonamentul dvs., sau
controlaþi manualul furnizorului de servicii.

Setare numãr
centralã deservire
1. Verificaþi adresa centralei (numãrul) pentru

furnizorul dvs. de servicii.

2. Selectaþi Opþiuni din meniul Trimis.

3. Selectaþi Centr Serv.

4. Introduceþi numãrul centralei de servicii cu
prefixul internaþional ºi apãsaþi YES.

Transmiterea SMS
1.Selectaþi Nou din meniul Trimis.

2. Introduceþi mesajul ºi apãsaþi YES. De asemenea
puteþi introduce un numãr de telefon.

3. Introduceþi numãrul de telefon sau apãsaþi tasta
sãgeatã stânga pentru a introduce un nume cãtre
care vreþi sã trimiteþi mesajul ºi apãsaþi YES.

Ecranul de afiºare aratã acum astfel:

Mm Trimis!

Dacã mesajul dvs. nu se transmite, vã va fi trimis
înapoi.

Setarea duratei mesajului
1. Selectaþi Opþiuni din meniul Trimis.

2. Selectaþi Timp valid.

3. Selectaþi cât timp doriþi sã fie repetat mesajul dvs.
Centrala de servicii repetã mesajul pe durata
setatã sau pânã când receptorul îl recepþioneazã.

Despre alte
tipuri de mesaje
Puteþi transmite SMS de la telefonul dvs. la centrala
de servicii ºi centrala de servicii poate schimba
mesajul în urmãtoarele tipuri (dacã suportã):

E-Mail
Adresa de E-mail nu poate conþine mai mult de
20 de caractere.

Telex

Fax
Ambele grupe 3 ºi 4.

X400

Voice
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Modificarea tipurilor de mesaje
1. Selectaþi Opþiuni din meniul Trimis.

2. Selectaþi Tip Mesaj.

3. Selectaþi tipul de mesaj pe care îl doriþi.

Recepþionarea unui mesaj
Când recepþionaþi un mesaj ecranul aratã aºa:

În acelaºi timp veþi auzi un semnal ºi lumina verde
din partea de sus a telefonului va clipi.

Citirea unui mesaj recepþionat
1. Apãsaþi pe YES când primiþi un mesaj.

Ecranul va afiºa ora recepþionãrii SMS ºi puteþi
vedea data apãsând *.

2. Apãsaþi pe YES.
Ecranul va afiºa de la care numãr de telefon s-a
trimis mesajul, sau numele. Dacã acesta este
memorat în cartea dvs. de telefon. Ecranul de
afiºare poate arãta acum astfel:

Jenny R

Sãgeata aratã cã puteþi începe defilarea în cadrul
mesajului cu tasta sãgeatã dreapta

3. Apãsaþi pe tasta sãgeatã dreapa pentru a citi
mesajul.

Când aþi citit mesajul, puteþi efectua urmãtoarele:

● Apela un numãr de telefon din mesaj apãsând YES .

● ªterge mesajul apãsând YES la solicitarea de
stergere.

● Memora mesajul apãsând NO la solicitarea de
stergere (puteþi avea o solicitare de rãspuns dacã
apelantul a cerut un rãspuns). Apãsaþi YES la
solicitarea Store ºi mesajul este memorat pe
cartela SIM.

ªtergerea unui mesaj
● Apãsaþi pe CLR oricând în timpul mesajului ºi

rãspundeþi YES când sunteþi întrebat.

Citirea unui mesaj vechi
1. Selectaþi meniul Citiþi.

2. Defilaþi pânã la mesajul pe care vreþi sã-l citiþi ºi
apãsaþi pe YES.

3. Citiþi mesajul apãsând tasta sãgeatã dreapta.

Citiþi
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Recepþionarea de informaþii zonale

Despre informaþii zonale
În timp ce funcþia SMS este un serviciu personal cu
mesaje directate cãtre dvs., Informaþii zonale este
un mesaj de tip general care este trimis tuturor
abonaþilor dintr-o anumitã celulã, de exemplu o
zonã dintr-un oraº, în acelaþi timp. Puteþi seta
telefonul pentru a recepþiona doar acele tipuri de
mesaje pe care vreþi sã le ascultaþi, de exemplu
previziunile meteo locale sau raportul asupra
traficului local Fiecare mesaj este identificat
printr-un cod de 3 cifre. Contactaþi furnizorul de
servicii pentru a afla ce tipuri de astfel de mesaje
sunt disponibile pe reþea.

Când recepþionaþi o AI (Informaþie Zonalã),
ecranul de afiºare aratã astfel:

Setarea implicitã pentru telefon este cu serviciul AI
închis.

În prezent existã urmãtoarele tipuri de mesaje:

Cod Titlu

000 Index

010 Noutãþi

020 Spitale

022 Doctori

024 Farmacii

030 Raport al drumurilor de lungã distanþã

032 Raport al drumurilor locale

034 Taxiuri

040 Meteo

050 Judeþ

052 Informaþii reþea

054 Servicii operator

056 Cãutare în cartea de telefon (naþionalã)

057 Cãutare în cartea de telefon
(internaþionalã)

058 Îngrijire individ (client) (naþional)

059 Îngrijire individ (internaþional)

Activarea
Informaþiilor zonale
● Selectaþi Activat din meniul InfoZonã.

Adãugare cod
1. Selectaþi Edit Listã din meniul InfoZonã.

2. Apãsaþi pe tasta sãgeatã dreapta pentru a gãsi
prima poziþie liberã ºi apãsaþi pe YES.

3. Introduceþi un nou cod ºi apãsaþi pe YES.
Ecranul poate arãta acum astfel, dacã aþi adãugat
codul farmaciei pe poziþia a doua:

2 024

ªtergerea unui cod
1. Selectaþi Edit Listã din meniul InfoZonã.

2. Defilaþi pânã la poziþia unde vreþi sã ºtergeþi
(cãtre stânga pe ecran) ºi apãsaþi pe YES.

3. Apãsaþi pe YES în dreptul prompt-ului de ºtergere.

Modificarea unui cod
1. Selectaþi Edit Listã din meniul InfoZonã.

2. Defilaþi pânã la poziþia unde vreþi sã modificaþi
(cãtre stânga pe ecran) ºi apãsaþi pe YES.

3. Defilaþi pânã la Cod nou ºi apãsaþi pe YES.

4. Introduceþi noul cod ºi apãsaþi pe YES.

Citiþi
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Cunoaºterea preþului ºi a duratei apelurilor

Ora apelului
Telefonul dvs. este capabil sã þinã evidenþa duratei
apelurilor în trei moduri. Selectaþi meniul Info
pentru a verifica:

● Total Calls: Aceastã caracteristicã afiºeazã
durata totalã a tuturor apelurilor, în ore ºi minute,
de când a fost stabilitã ultima datã valoarea
iniþialã a contorului.

● Outgoing Calls: Aceastã caracteristicã þine
evidenþa duratei tuturor apelurilor în exterior în
ore ºi minute de când a fost stabilitã ultima datã
valoarea iniþialã a contorului.

● Last Call: Aceastã caracteristicã þine evidenþa
duratei ultimului dvs. apel în minute ºi secunde.
Aceastã informaþie apare pe ecran dupã ce s-a
terminat ultimul apel.

Când s-a încheiat o convorbire, puteþi privi ecranul
pentru a afla cât a durat.

Restabilirea la valorile iniþiale
a contorului unitãþi de apel
1. Selectaþi meniul Info.

2. Defilaþi pânã la opþiunea de contor a cãrei
valoare vreþi s-o stabiliþi sau restabiliþi ºi apãsaþi
YES.

3. Apãsaþi YES în dreptul solicitãrii de reset.

Costul apelurilor
Durata apelurilor poate fi afiºatã ca ºi cost în loc de
duratã în timp ce se desfãºoarã o un apel, dacã
aceastã caracteristicã este suportatã de reþeaua ºi
cartela dvs. SIM. Puteþi specifica orice ratã doriþi.

Activarea funcþiei Costul apelului
1.Selectaþi Info apel din meniul Setãri.

2. La solicitarea Cost?, apãsaþi YES.

Specificaþi preþul pe unitatea de apel
1. Selectaþi CePreþ? Din meniul Info.

2. La solicitarea Monedã: introduceþi moneda
(GBP pentru lire sterline, de exemplu) sau
ignoraþi. Apãsaþi YES.

3. Introduceþi rata unitãþii de apel. Pentru a
introduce separatorul zecimal, apãsaþi *.

4. Apãsaþi YES.

5. Introduceþi PIN2 ºi apãsaþi YES.

Vizualizarea costului apelului
Când încheiaþi o convorbire, este afiºat costul (sau
numãrul de unitãþi de apel). Pentru a vedea costul
total (sau numãrul total de unitãþi de apel), selectaþi
meniul Info.

Stabilirea contorului de cost
De asemenea, dacã aþi activat funcþia Costul
apelului, puteþi specifica o limitã de cost. Costul
fiecãrui apel va fi apoi dedus din valoarea
specificatã. Cu 30 de secunde înainte ca valoarea
sã ajungã la zero, veþi auzi douã beep-uri de
avertizare.

Specificarea unei limite de cost
1. Selectaþi Credit din meniul Info.

2. Selectaþi Credit nou.

3. Introduceþi valoarea limitã a costului ºi apãsaþi YES.

4. Introduceþi PIN2 ºi apãsaþi YES.

Vizualizarea creditului rãmas
Puteþi vizualiza pe ecran valoarea creditului rãmas
atunci când încheiaþi convorbirea. De asemenea,
puteþi selecta meniul Info ºi defila pânã la funcþia
Credit. Cuvântul Credit ºi valoarea rãmasã
comutã pe ecran.

29

Meniuri privind datele

Despre a avea activate
meniurile privind datele
Telefonul dvs. este pregãtit sã transmitã ºi sã
recepþioneze date ºi mesaje fax în conexiune cu un
Set pentru cuplare la un PC. Este necesar sã
activaþi meniurile privind datele pentru a transmite
date ºi faxuri.

Notã!
Instrucþiunile privind cum utilizaþi meniurile
Voce>Fax ºi Urmãtorul Tip sunt cuprinse în
Setul pentru cuplare la un PC.

Activarea meniurilor privind datele
1. Selectaþi Meniu Data din meniul Setãri.

2. Selectaþi opþiunea Activat.
Telefonul dvs. va avea acum o nouã structurã de
meniuri în modul extins. Toate meniurile privind
datele sunt marcate cu o stea * în foaia separatã.

Despre transferarea
faxurilor ºi apelurilor date
Puteþi alege sã transferaþi urmãtoarele, fiecare cãtre
un numãr de telefon diferit dacã doriþi:

● Apeluri fax

● Apeluri date

● Toate numerele (inclusiv apelurile vocale)

Transferarea apelurilor de date
1. Asiguraþi-vã cã meniurile Date sunt activate.

2. Selectaþi meniul Comut.Date.

3. Selectaþi Activat.

Acum puteþi efectua una din urmãtoarele:

● Introduce un numãr la care doriþi sã fie transferate
apelurile dvs, inclusiv prefixul ºi sã apãsaþi pe YES.

● Apãsa pe tasta sãgeatã stânga pentru a introduce
un nume din agenda dvs. telefonicã ºi sã apãsaþi
pe YES.

● Utiliza numãrul de telefon ce vã este sugerat ºi
sã apãsaþi pe YES.

Veþi obþine un numãr sugerat numai dacã aþi
activat mai înainte funcþia de transfer.

Poate avea loc o scurtã întârziere înainte ca
reþeaua sã rãspundã opþiunii dvs. de transfer.

Transferarea apelurilor fax
1. Asiguraþi-vã cã meniurile Date sunt activate.

2. Selectaþi meniul Comutã Fax.

3. Selectaþi Activare.

Acum puteþi efectua una din urmãtoarele:

● Introduce un numãr la care doriþi sã fie transferate
apelurile dvs, inclusiv prefixul ºi sã apãsaþi pe YES.

● Apãsa pe tasta sãgeatã stânga pentru a introduce
un nume din agenda dvs. telefonicã ºi sã apãsaþi
pe YES.

Utiliza numãrul de telefon ce vã este sugerat ºi
sã apãsaþi pe YES.
Veþi obþine un numãr sugerat numai dacã aþi
activat mai înainte funcþia de transfer.

Poate avea loc o scurtã întârziere înainte ca
reþeaua sã rãspundã opþiunii dvs. de transfer.
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Selectarea unei reþele

Despre alegerea reþelei
Când deschideþi telefonul, acesta îºi selecteazã
reþeaua internã. Dacã aceasta nu este în cadrul
domeniului, nu puteþi recepþiona nimic sau, dacã
sunteþi în strãinãtate, puteþi selecta o altã reþea, al
cãrei furnizor de servicii are un aranjament cu
furnizorul dvs. de servicii de a vã permite utilizarea.
Aceasta se numeºte racordare automatã la o reþea
localã.

Când selectaþi meniul Reþele, telefonul cautã
automat toate reþelele prezente în zona în care vã
aflaþi. Fiecare reþea care este gãsitã are un indicator
de stare care vã spune dacã reþeaua este disponibilã
sau interzisã.

Vedeþi urmãtoarea listã cu descrierea indicatorilor
de stare:

Ecran: Semnificaþie:

Reþea ºi # reþea internã

Reþea ºi * reþeaua utilizatã curent

Reþea ºi A alte retele disponibile

Reþea ºi S alte retele disponibile (prioritate
datã de furnizorul dvs. intern de
servicii)

Reþea ºi F reþele interzise

Auto cãutare automatã de reþele

Notã!
Starea reþelelor interzise se poate modifica, deci
este important sã efectuaþi o cãutare de reþea pentru
a actualiza lista, în special când vizitaþi altã þarã.

Setarea de bazã pentru cãutarea de reþea ºi selectare
este Auto. Aceastã setare înseamnã cã telefonul
dvs. are grijã de toate cãutãrile de reþea ºi de selecþii.

Selectarea unei reþele
1. Selectaþi meniul SelReþea.

Telefonul efectueazã o cãutare de reþea ºi ecranul
afiºeazã reþeaua curentã urmatã de lista reþelelor.

2. Defilaþi prin lista de reþele pentru a vedea care
sunt reþelele disponibile.

3. Apãsaþi pe YES pentru a selecta o reþea.

Când aþi fãcut o selectare de reþea,este afiºat
Reþele? Chiar dacã telefonul nu poate contacta
reþeaua doritã. Acum puteþi sã:

● Selectaþi o nouã reþea.

● Setaþi telefonul pe cãutare automatã.

Setarea telefonului pe
Cãutare automatã de reþea
1. Selectaþi meniul Reþele.

2. Defilaþi, dupã cãutare, pânã la Auto ºi apãsaþi pe
YES.
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blocare 21
deblocare 21

Taste volum 6
Telefon 5

blocare 22
cod blocare 22
deblocare 22
oprire 4
þinere 7

Telex 26
Tip semnal de apel

despre 15
modificare 15

Tipuri de mesaje
e-mail 26
fax 26
modificare 27
telex 26
voce 26
X400 26

Tipuri de utilizare fãrã mâini 16
Tipuri utilizabile fãrã mâini

modificare 16

Ton de ocupat 8
Transfer linie 2 9
Transferare apeluri 19

anulare 20
despre 19
meniu extins 19
meniu redus 19
vizualizarea stãrii 20

Transferarea apelurilor 9
Transmisie Duplex 16
Transmisie Simplex 16

U

Ultimele numere apelate
despre 14
reapelare numere 14

V

Voce (mesaj) 26
Volum

cascã, modificare 15
Volum semnal de apel

deconectare 15
modificare 15

X

X400 26
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